past question, acts as a powerful constituent in the hierarchy of hyperconcepts, indicative of which
is the lexical diversity that allows the concept Mobility to rightfully take its stand among the
culture-marked concepts Americans have at their disposal.

The fact revealed during the corpora (macrostructures) analysis of the most reputable learner’s
monolingual dictionaries of English (LDELC, BRIDGE TWO, MEDAL) is that the concept Mobility
is actualized by well-known Americanisms (here words of American origin). So, in the comparative
analysis of the dictionary corpora it was specified that LDELC’s macrostructure contains 58 lexical
units, that of Bridge Two — 56, and MEDAL’s — 25 units of the American English vocabulary.

In our research directed at specifying a range of phrasal innovations which may act as new
formations capable of representing the concept Mobility, we managed to categorize the latter
within the concept’s nominative field. Here we referred, for instance, a range of Americanisms
denoting various aspects of the essence of mobility, e.g. units specifying kinds of roads and
motorways, traffic rules or manner of driving (Bicycle lane, center lane, dead-end street, green
arrow, highway patrol, loose gravel, slow lane, hard right, no standing, granny gear, fender-
bender); units nominating various social aspects of mobility as a process and way of travel (go on
a junket, long-distance bus, one-way ticket, rest area, trailer park, vista point, hit the road, blow
town, pull up stakes, flag stop). Besides, we managed to specify a number of vocabulary units of
the sphere of travel which participate in the innovation-making process, entering various
syntagmatic relations. Examples of the new phrasal units are the neologisms dark tourism (and its
derivative “dark tourist”), extreme tourism, intellectual tourism tech-free tourism etc.

Furthermore, under the present-day conditions the well-known expression “you are what you
eat” is acquiring a specific content. Thus, notions connected with food and meals are becoming
reflected in a considerable number of phrasal innovation relating to the nominative field of the concept
Mobility. The so-called “stress puppies” not infrequently have lunch right at the wheel, while driving
(thus dashboard dining, drive-time dining). The newly coined phrase “one-handed food” denotes food
held in one hand while driving with the other; the innovation cup-holder cuisine also denotes a
breakfast or lunch meant for eating up at the wheel (it is packed up in special cups, which fit into a
specific contrivance in a car — cup-holders). Moreover, a modern individual can buy sich a food just
through a café/ restaurant window without leaving the car. Such a food, as well as the very process of
getting it, have been denominated by the phrase drive-through cuisine.

Due to tight time a business person often has to have breakfast at work (deskfast), and having no
time for cooking dinner in the evening they have to eat packed ready meals, which can be automatically
heated up — either from an electric battery or due to a chemical reaction (heater meal).

The above mentioned and a lot more American English phrasal innovations of the XXI century,
verbalizing one of the culturally marked concepts of the American linguoculture, present, as we
believe, a curious and interesting selection of lingual units which may sufficiently enlarge one’s scope
of interpretation regarding peculiarities of a number culture-determined key values of the American
nation. Perspectives of furter research include compiling glossaries and learner’s explanatory
dictionaries specifying key concepts’ cultural peculiarities of the English-speaking nations.

YIAK 81.42:811.112.2

JIEKCUYHI 3ACOBU BUPA’)KEHHA TAKTUKH
«~AKHEHTYBAHHS YBAI'N HA BA’KAHHSAX NIOKYIILS» B
HIMEIBKOMY PEKJIAMHOMY JUCKYPCI

A. B. bmankoea

Cripo6a BIJIMBY Ha CBIZIOMICTb PELUITIEHTA € XapaKTEPHOIO PUCOI0 PEKJIAMHOTO JAUCKYPCY.
Came ToMy MaHIMyJsIMis, SK BepOanbHa, Tak 1 HeBepOanbHA, 3HAXOAUTHCS B IEHTPI OyIb-SIKHX
JOCTIJKeHb, 10 CTOCYIOTbCs pewiamu. OcoOnuBa yBara MNPHUAUISETECS  BUBYECHHIO
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KOMYHIKaTUBHHX CTparerii 1 TakTHUK, NPUTAMaHHUX pEKJIaMHIH KomyHikamii. OmHi€eo
3 KOMYHIKaTHBHUX CTpaTeriid, HalpaBJIeHUX Ha BIPOBAKEHHS Yy CBIIOMICTh HOTEHLIHHOTO
HOKYTIIIS MOTPIOHMX 171EH, OTIISAIB 1 TYMOK, € CTpaTerisi MaHIMyJIsAIii, IKa peaxi3y€eThCs, TOPsI 3
IHIIIMMU TaKTHKaMHU, 3a JOTIOMOI' 00 TAKTUKH «aKIEHTYBaHHS YBard Ha MOTpedax MOKYIILsD».

KomyHikaTHBHI cTpaTerii i TAKTUKH PEKIaMH, & TAKOK PEKIAMHUI AUCKYPC 3 JTIHTBICTHYHOT
TOYKHU 30pY NPHUBEPTAIOTh yBary 0aratbox 3apyOixHMX 1 BiTunm3HsaHuX HaykoBILiB (O. C. Iccepc,
H. fnix, I'.Kyk, I'.Maiiepc, ta iH.), AKi JOCHIIKYIOTh CTPYKTypHI Ta KOMYHIKaTHBHO-
nparMaTH4HI OCOONMBOCTI K pPEKIAMHHMX TEKCTIB, TaK 1 IHIIMX CKJIQJ0BUX PEKJIAMHOT
KOMYHIKaIlii, OTHaK Ha ChOTOIHIIIHIN JI€Hb 0CI BIACYTHS YiTKa KJIacHU(iKaIisi KOMYHIKaTHBHIX
CTpaTeriii 1 TaKTHK, a NpUTaMaHHI OKPEMUM CTpaTerisiM 1 TakTUKaM MOBHI 3aco0u Ta
KOMYHIKaTUBHO-IIparMaTU4Hi OCOOJMBOCTI € HE JOCTaTHbO BHUBYEHMMHM, IO 1 3yMOBIIIOE€
aKTyaJIbHICTh 00PaHOTO AOCIIIKEHHS.

Meroto 1€l pobOTH € TOCTiIKEHHS KOMYHIKaTHBHO-TIPArMaTHYHUX OCOOTMBOCTEH TAKTHKH
«aKIIEHTYBaHHS yBard Ha morpedax MoOKymis» sIK YaCTUHM CTpaTerii MaHIMyJIALil B peKJIaMHOMY
JCKYpCl Ha MPUKJIaAl peKjlaMy aBTOMOOLTIB HIMEI[bKOIO MOBOIO, @ TaK0XK aHaJli3 0COOIMBOCTEN
BUKOPHCTAHHA JIEKCHYHUX 3aC001B 11 BUpaKeHHS.

s nocsirHeHHsI 1iel MeTH OyJr TIOCTaBIICH] TaKi 3aBIaHHS:

1. TocaiAUTH KOMYHIKaTUBHO-IIParMaTU4yHi 0COOIMBOCTI TAKTUKH «aKIIEHTYBAaHHS yBaru Ha
noTpedax MOKYIIIs» B YMOBaX PEKIAMHOI KOMYHIKAITii;

2.CKJITAacTH KOPIYC TEKCTIB peKJIaMd aBTOMOOLUIIB HIMEIBKOIO MOBOIO, B SKHX
BUKOPUCTOBYETHCS TAKTHKA «AKIICHTYBaHHS YBark Ha MOTpe0ax MOKYTIIIs»;

3. mpoaHaJi3yBaTH JIGKCUYHI 3aCO0M, XapaKTepH1 Ul TaKTUKHM «aKLIEHTYBAaHHS yBaru Ha
notpebax MOKYMIs», IX BIUIMB Ha PEIMITIEHTA Ta YACTOTY BUKOPUCTAHHSI.

O06'ekTOM JOCTIIKEHHS € TEKCTH PEKIaMH aBTOMOO1LTIB HIMEI[bKOIO MOBOIO.

[IpenMeTroM MOCITIDKEHHS € JIGKCHYHI 3acO0HM, XapakTepHi JJIsi TEKCTIB peKIaMu
aBTOMOOLJIIB B paMKaX TaKTHKH «aKIEHTyBaHHS yBard Ha NoTpedax MOKYILs.

['0;10BHOIO TIEpEeayMOBOIO BHUKOPUCTAHHSI TAKTHKH «aKIEHTyBaHHS yBaru Ha motpebax
MOKYTIIS» € aHalli3 ICHYIOYMX Oa)kaHb Ta MOTpeO MOTECHIIIHHOTO MOKYMIl, BPaXxOBYIOUHU HOTO
CTaTh, BIK, IPUHAJIEKHICTH JI0 TOTO YW iHIIOTO COLIAJIBHOTO MPOIIAPKY TOLIO, BHOIp HANOLIBII
aKTyaJbHOI JJI1 PEKJIIAMOBAHOIO TOBapy NOTPeOM Ta BCTAaHOBJIEHHS 3B’A3KY MIXK KYIIBIIEIO
PEKIIaMOBAHOTO TOBapy Ta 3aJ0BOJICHHSM Ti€l MOTpeOu, Ha SKid poOUTHCS aKIeHT. Y pasi
BIJICYTHOCTI B peIUIi€HTa NOTPIOHOT MOTPeOH, 1TF031s1 HEBOBOJICHHS IIi€T TOTPEOU CTBOPIOETHCS
IITyYHO NUIIXOM BHKOPHCTaHHS MEBHUX BepOaJbHUX 1 HeBepOaIbHMX 3ac00iB. TakuMm 4WHOM,
peKJiaMa He TUTbKH 3BEepTa€ yBary Ha 3alpoOIIOHOBAaHUU TOBAap, ajie W MEePEKOHY€E MOTEHIIIHHOTO
HOKYIIST B MOro Oe3CyMHIBHIM Ba)XJIMBOCTI JUIsl BIOBOJICHHS HOro MOTped, CIIOHYKalo4yu 10
3niicHeHHs Kymisii [1, ¢. 11-19; 2, ¢. 281].

3rigno 3 knacudikariero norped 3a A. Macinoy norpedu nmoauisitoTbes Ha (hi3uyHi, moTpedy
B Oe3metli, colianbHi MoTpedu, moTpedy B moBasi Ta moTpedy B camopeanizamii [3, c. 35-46]. dns
peKiIaMu aBTOMOOUIIB HAWOLIbII aKTyaJbHUM € 3BEPHEHHS yBaru Ha COLIalbHI MOTpeOH Ta
noTpeOy B MOBa3i, SKi 3HAXOASTh BIIOOpPaKCHHS B aKIIEHTYBaHHI YBarv Ha CTaTyci aBTOMOO1IIS,
H0ro 30BHIITHHOMY BHUIJISIII TA MO3UTHBHIN OIIHIII SIK aBTOMOO1JIs TaK 1 HOTO BIIaCHMKA 31 CTOPOHU
OTOUYIOYHX.

JUist mocsirHeHHs Takoro e(eKTy BUKOPUCTOBYIOThCS PI3HOMAHITHI JEKCHYHI 3ac00H, Taki
SIK CJIOBA 1HIIIOMOBHOT'O IMOXOJIKEHHS, 1[0 POOJIATH TOBAp OUIBII IHTEPHAIIOHATLHAM 1 MOJTHUM B
oyax  pelMIi€HTa, IMEHHUKH, NPUKMETHUKH, CYOCTaHTHBOBaHI  NPUKMETHHKH  Ta
CJIOBOCIIOTYUYEHHS, SIK1 BKa3YIOTh Ha TIO3UTUBHI SKOCTI TOBAapY, Ta BUILISIOTH TOBAP MOMIXK 1HIITHX
CXO’KHX TOBapiB, HAIIP.

HIM. ... Und dank seines sportlich-eleganten Designs konnen Sie sicher sein, dass man Ihnen
gerne hinterschaut... (Vogue, April 2015)

VKp. ... | JsIKyI0Un HOro CIIOPTHBHO-EJIETaHTHOMY CTHIIIO BU MokeTe OyTH BIIEBHEHI, 110
Ha Bac 3a1r00Kku 03UparoThes. . .
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VY HaBeJeHOMY BHILE NMPHKJIAII PEKIAMHOTO TEKCTYy aBTOPH PEKJIIAMH BHKOPHCTANIN TaKi
JIEKCUYHI 3aco0M: IMEHHUKOBE CIIOBOCHONYYEeHHS sportlich-elegantes Design ‘COpPTUBHO-
€JIETAaHTHUH IU3aliH’, 1110 CKIIAAE€ThCS 31 CKIIaJHOTO IPUKMETHUKA sportlich-elegant, skuii BKa3ye
Ha IiepeBark 30BHIIIHBOTO BUIIISAY aBTOMOOLIS, Ta IMEHHUK iHIIOMOBHOTO IOXO/KEeHHS Design;
TIECITIBHE CIIOBOCIIONYYCHHSI gerne hinterschauen ‘3amoO0Ku  o3uparucs’, [0 BKa3ye Ha
MO3UTUBHY OI[IHKY aBTOMOOLJISI Ta MOTO BIACHHUKA B OTOYYIOUHX.

B pesynbrati aHamily 4acTOTH BHKOPHCTAHHS OKPEMHUX MOBHHX 3ac00iB MpH peamizarii
CTpaterii MaHIMyJAIii B HIMEIbKii MOBI IINIIXOM BUKOPUCTAaHHS TAaKTUKH «aKIICHTYBaHHS yBaru
Ha moTpebax MoKy Oyio BHsiBIeHO 60 JIEKCHYHUX 3ac00iB, SKi aKTyali3ylOTh Y PEIHITI€HTA
couianbHi nmorpeOu Ta morpeOy B moBasi. 3 Hux: 35% ciB 1HIIOMOBHOTO IOXOJKEHHS
(21 omuuamts), 21,67 % imennukiB (13 ommuuie), 18,33 % cioBocnonydens (11 omwHMIE),
18,33 % mpuxmeTtHuKiB (11 ogunuIk), 6,67 % cyOCTAaHTUBOBAHUX MPUKMETHHUKIB (4 OUHUIL).
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MOBHA PEINIPESEHTAIIA OBPA3Y CYHYACHOI'O HOJIOBIKA Y
CJIOTAHAX MAP®YMEPHOI MPOJAYKIII 151 HOJIOBIKIB

A. B. Casuuybka

OcTaHHIM YacoM IMMOCTEPIraeTbesi BTpaTa iHPOPMATUBHOCTI PEKIAMHOTO TIOBITOMJICHHS Ta
JOro mepeTBOpPEHHs Ha 1HCTPYMEHT BIUIMBY Ha CBiAOMICTH crnokuBada [2]. CroraH, 3aBIaHHS
SIKOTO BUCJIOBJIIOBATH CyTh PEKJIAMHOTO MOBIIOMJIEHHSI, CTa€ 3aCO00M MAaHIMYJISILII, HaB’ SI3yI0UH
CIIOKMBAYEBI, MOPSII 13 IEPEKOHAHHSIM HEOOX1THOCTI KyMiBJIl TOBapy UM MOCIYTH, HU3KY 00pasiB,
SIKUM Ma€ BIJIOBIIaTH MOTCHIIIMHUN MOKYIEIb. YTIM HEPITKO TPAIIISETHCS, IO Y PEeKIAMHUX
cioranax naphymepHoi MPOaYyKIlii 00pa3u YOJIOBIKIB Ta XKIHOK BUCBITIIOIOTHCS Yepe3 TPAIUIIHH1
YSIBJIEHHSI PO MACKYJIIHHICTh Ta ()EMIHHICTb.

Yumanuii iHTEpec y 3apyODKHUX 1 YKpAiHCHKUX JIIHTBICTIB BUKJIMKA€ MOBA PEKJIaMU Ta
B1I0OpaXeHHs y HIA T€HJIEpHUX OcoOIMBOCTEeW NEeBHOI cTaTi. Tak, JIEKCUKOH Ta CHHTAaKCHUC
TeHJICPHO MapKOBAaHUX CJIOTaHIB, OLIHKHM, 110 HalyacTille NMPUIUCYIOThCA y HUX YOJIOBIKaM Ta
KIHKaM, pO3IJISAAOThCsl Y HAyKOBHUX mpausgx MoBo3HaBuUiB I. B.I'pomena, 1. A.I'ycelinoBoi,
T. b. CrapunoBoi ta H. O. YnitiHoi. He3Baxaroun Ha BeNUKY KUIBKICTH POOIT, NMPHUCBSIUEHUX
PEKIIaMHOMY CIIOTaHY, ACSKi MUTaHHS BCE 1€ 3aTHIIAIOTHCS HEPO3TIIIHY THMHU. 30KpeMa, Ha TaHUH
MOMEHT I1Ie He OyJI0 311l ICHEHO HAyKOBOTO JOCIHIKEHHS CJIOTaHiB mappyMepHOi IpoayKiii Ass
YOJIOBIKIB 3 TOYKH 30pY BITOUTTS Y HUX 00pa3y Cy4acHOTO YOJIOBIKa, IO 3yMOBIIIOE aKTyalIbHICTh
JAHOTO JOCHIJKEHHS. 3 OIVIAYy Ha aKTUBHUM PO3BUTOK MapKETHHIOBUX CTparteriii B YkpaiHi,
pe3ysbTaTh JOCTIDKCHHS pernpe3eHTanii o0pa3dy MOTCHHIHHUX MOKYIIIB MPOAYKIii B
aHIJIOMOBHHUX CJIOTaHaX MOXKYTb OyTH BUKOPHCTaHI IPU CTBOPEHHI YHIKAJIbHUX YKPaiHOMOBHUX
CJIOT@HIB /ISl pI3HUX TPYTI TOBAPIB.

Merta poGoTu noJsirae y BUsIBIEHHI 0COOIMBOCTEH MOBHOT penpe3eHTallii 00pasy Cy4acHOTo
YOJIOBIKa B aHTJIOMOBHUX clioraHax y cdepi mappyMepHoi mpoayKIii.
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